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      Čísla
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        Číslovky
Числи́тельные
      


      
        Číslovky základní
Коли́чественные числи́тельные
      


      
        
          	nula

          	ноль noľ
        


        
          	jeden m, jedna f

          	оди́н m, одна́ f aďinˌ adna
        


        
          	dva m, dvě f

          	два m, две f dvaˌ dvě
        


        
          	tři

          	три tri
        


        
          	čtyři

          	четы́ре četyre
        


        
          	pět

          	пять pjať
        


        
          	šest

          	шесть šesť
        


        
          	sedm

          	семь sem
        


        
          	osm

          	во́семь vosem
        


        
          	devět

          	де́вять děvjať
        


        
          	deset

          	де́сять děsjať
        


        
          	jedenáct

          	оди́ннадцать aďinəcəť
        


        
          	dvanáct

          	двена́дцать dvěnacəť
        


        
          	třináct

          	трина́дцать trinacəť
        


        
          	čtrnáct

          	четы́рнадцать četyrnəcəť
        


        
          	patnáct

          	пятна́дцать pjatnacəť
        


        
          	šestnáct

          	шестна́дцать šestnacəť
        


        
          	sedmnáct

          	семна́дцать semnacəť
        


        
          	osmnáct

          	восемна́дцать vəsemnacəť
        


        
          	devatenáct

          	девятна́дцать děvjatnacəť
        


        
          	dvacet

          	два́дцать dvacəť
        


        
          	dvacet jedna

          	два́дцать оди́н dvacəť aďin
        


        
          	dvacet dva

          	два́дцать два dvacəť dva
        


        
          	třicet

          	три́дцать tricəť
        


        
          	čtyřicet

          	со́рок sorək
        


        
          	padesát

          	пятьдеся́т pjaťděsjat
        


        
          	šedesát

          	шестьдеся́т šəsťděsjat
        


        
          	sedmdesát

          	се́мьдесят semděsjat
        


        
          	osmdesát

          	во́семьдесят vosemděsjat
        


        
          	devadesát

          	девяно́сто děvjanostə
        


        
          	sto

          	сто sto
        


        
          	sto dvacet

          	сто два́дцать sto dvacəť
        


        
          	dvě stě

          	две́сти dvěsťi
        


        
          	tisíc

          	ты́сяча tysjačə
        


        
          	dva tisíce

          	две ты́сячи dvě tysjači
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	ты́сяча пятьсо́т во́семьдесят три tysjačə pjaťsot vosemděsjat tri
        


        
          	milion

          	миллио́н miľion
        

      


      
        Číslovky řadové
Поря́дковые числи́тельные
      


      
        
          	první, prvý

          	пе́рвый pěrvəj
        


        
          	druhý

          	второ́й ftaroj
        


        
          	třetí

          	тре́тий treťij
        


        
          	čtvrtý

          	четвёртый četvjortəj
        


        
          	pátý

          	пя́тый pjatəj
        


        
          	šestý

          	шесто́й šəstoj
        


        
          	sedmý

          	седьмо́й seďmoj
        


        
          	osmý

          	восьмо́й vasmoj
        


        
          	devátý

          	девя́тый děvjatəj
        


        
          	desátý

          	деся́тый děsjatəj
        


        
          	dvacátý

          	двадца́тый dvacatəj
        


        
          	třicátý

          	тридца́тый tricatəj
        


        
          	stý

          	со́тый sotəj
        

      


      
        Zlomky
Дро́би
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	пол-, полови́на polˌ pəlavinə
        


        
          	jeden a půl

          	оди́н с полови́ной aďin s pəlavinəj
        


        
          	třetina

          	(одна́) треть (adna) treť
        


        
          	dvě třetiny

          	две тре́тьих dvě treťich
        


        
          	čtvrtina

          	(одна́) четвёртая, че́тверть (adna) četvjortəjaˌ četvěrť
        


        
          	tři čtvrtiny

          	три четвёртых tri četvjortəch
        


        
          	pětina

          	(одна́) пя́тая (adna) pjatəja
        


        
          	šestina

          	(одна́) шеста́я (adna) šəstaja
        


        
          	sedmina

          	(одна́) седьма́я (adna) seďmaja
        


        
          	osmina

          	(одна́) восьма́я (adna) vasmaja
        


        
          	devítina

          	(одна́) девя́тая, девя́тая часть (adna) děvjatəjaˌ děvjatəja časť
        


        
          	desetina

          	(одна́) деся́тая (adna) děsjatəja
        


        
          	setina

          	(одна́) со́тая (adna) sotəja
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Приве́тствия и обраще́ния
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	До́брое у́тро! dobrəje utrə!
        


        
          	Dobrý den.

          	До́брый день!, Здра́вствуйте! dobrəj děň!ˌ zdrastvujtě!
        


        
          	Ahoj.

          	Приве́т!, Салю́т! privět!ˌ saľjut!
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	До́брый день! dobrəj děň!
        


        
          	Dobrý večer.

          	До́брый ве́чер. dobrəj věčer
        


        
          	Dobrou noc.

          	Споко́йной но́чи. spakojnəj noči
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Извини́те... izviňitě
        


        
          	S dovolením.

          	Разреши́те., Позво́льте. rəzrešytěˌ pazvoľtě
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Вы меня́ ждёте? vy měňa žďotě?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Я рад вас ви́деть. ja rat vas viděť
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Я (о́чень) давно́ тебя́ не ви́дел. ja (očeň) davno těbja ně viděl
        


        
          	Jak se máte?

          	Как пожива́ете? kak pəžəvajetě?
        


        
          	Jak se vede?

          	Как дела́? kak děla?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Как (ва́ша) семья́? kak (vašə) semja?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Как (вы) дое́хали? kak (vy) dajechəľi?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Вы нашли́ э́то без затрудне́ний? vy našľi etə běs zətrudněňij?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Пое́здка произошла́ гла́дко. pajeztkə prəjizašla glatkə
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Вы здесь уже́ (когда́-нибудь) бы́ли? vy zděs uže (kagda-ňibuť) byľi?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Спаси́бо за ваш вопро́с. spasibə za vaš vapros
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	(У меня́) всё хорошо́. А вы как? (u měňa) fsjo chərašo a vy kak?
        


        
          	Jde to.

          	Норма́льно., Так себе́. narmaľnəˌ tak sebě
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Мне не́ на что жа́ловаться. mně ně na što žaləvəťsja
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Вы хорошо́ вы́глядите. vy chərašo vygľaďitě
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Господи́н/‌Госпожа́... gəspaďin/‌gəspaža
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Да́мы и господа́! damə i gəspada!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Знако́мство
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Прости́те, как вас зову́т? prasťitěˌ kak vas zavut?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Как тебя́ зову́т? kak těbja zavut?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Меня́ зову́т... měňa zavut
        


        
          	Nejste pan...?

          	Вы (случа́йно не) господи́н...? vy (slučajnə ně) gəspaďin?
        


        
          	Kdo jste?

          	Кто́ вы? kto vy?
        


        
          	Kdo je to?

          	Кто э́то? kto etə?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Кто э́та же́нщина? kto etə ženššinə?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Мы знако́мы? my znakomə?
        


        
          	Znáte se?

          	Вы зна́ете друг дру́га? vy znajetě druk drugə?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Вы зна́ете мою́ жену́? vy znajetě maju žənu?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Вы меня́ по́мните? vy měňa pomňitě?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Мы (уже́) встреча́лись ра́ньше? my (uže) fstrečaľis raňšə?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Отку́да мы зна́ем друг дру́га? atkudə my znajem druk drugə?
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	К сожале́нию, я вас не по́мню. k səžaľeňijuˌ ja vas ně pomňu
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Разреши́те предста́виться. rəzrešytě prectaviťsja
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Разреши́те предста́вить вам мою́ жену́. rəzrešytě prectaviť vam maju žənu
        


        
          	Představíte mne...?

          	Вы предста́вите меня́...? vy prectavitě měňa?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Вы мо́жете нас познако́мить? vy možətě nas pəznakomiť?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Познако́мьтесь с... pəznakomtěs s
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Э́то ‌господи́н/‌госпожа́ X. etə gəspaďin/‌gəspaža iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Э́то мой ‌муж/‌шеф. etə moj muž/‌šef
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Э́то мои́ сотру́дники. etə mai satrudňiki
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Ра́д(а) с ва́ми познако́миться. rat(a) s vami pəznakomiťsja
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	О́чень прия́тно с ва́ми познако́миться. očeň prijatnə s vami pəznakomiťsja
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Мне бы́ло о́чень прия́тно. mně bylə očeň prijatnə
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        Loučení
Проща́ние
      


      
        
          	Na shledanou.

          	До свида́ния. do svidaňija
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	До (ско́рой) встре́чи. do (skorəj) fstreči
        


        
          	Ahoj!

          	Пока́! paka!
        


        
          	Měj se!

          	Ну, дава́й, пока́! nuˌ davajˌ paka!
        


        
          	Tak zatím.

          	Пока́!, До встре́чи! paka!ˌ do fstreči!
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	До за́втра. do zaftrə
        


        
          	Sbohem.

          	Проща́й(те). praššaj(tě)
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Переда́йте им (мой) приве́т. pěredajtě im (moj) privět
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Прости́те, я спешу́. prasťitěˌ ja spěšu
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Мне пора́ (идти́). mně para (itťi)
        


        
          	Nemám čas.

          	У меня́ нет вре́мени. u měňa nět vreměňi
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	(Дава́й) встре́тимся за́втра на... (davaj) fstreťimsja zaftrə na
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Дай знать о себе́. daj znať o sebě
        


        
          	Zavolám ti.

          	Я (тебе́) позвоню́! ja (těbě) pəzvaňju!
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      Podávání ruky


      Podání ruky je neodmyslitelnou součástí setkání mužů, podávají si ruce pokaždé, když se potkají, třeba i při příchodu do práce.


      Ženy si při setkání ruku nepodávají, pouze lehce pokývnou hlavou. Pokud jde o bližší známé, líbají se ženy na tvář.

    


    
      general
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        Přání
Пожела́ния
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	За (ва́ше) здоро́вье! za (vašə) zdarovje!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Будь здоро́в!, Бу́дьте здоро́вы! buť zdarof!ˌ buťtě zdarovə!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Поздравля́ю! pəzdravľjaju!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	(Жела́ю) уда́чи! (žəlaju) udači!
        


        
          	Užijte si to!

          	Прия́тно повесели́ться! prijatnə pəvěseľiťsja!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Хорошо́ повесели́ться! chərašo pəvěseľiťsja!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Счастли́вого пути́. ššastľivəvə puťi
        


        
          	Dobře dojeď!

          	Уда́чи на доро́ге. udači na daroge
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Верни́тесь це́лыми и невреди́мыми. věrňitěs celəmi i něvreďiməmi
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Поздравля́ю с днём рожде́ния! pəzdravľjaju s dňom ražděňija!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	И́скреннее соболе́знование. iskreňeje səbaľeznəvəňije
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Поздравля́ю с Па́схой! pəzdravľjaju s paschəj!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	С Рождество́м! s rəžděstvom!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	С наступа́ющим!, С но́вым го́дом! s nəstupajuššim!ˌ s novəm godəm!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Э́то хорошо́., Вот вам везёт. etə chərašoˌ vot vam vězjot
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Я жела́ю вам уда́чи. ja žəlaju vam udači
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        Porozumění
Понима́ние
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Прости́те, как? prasťitěˌ kak?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Извини́те. Я не понима́ю. izviňitě ja ně pəňimaju
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Вы мо́жете э́то повтори́ть? vy možətě etə pəftariť?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Что вы говори́ли/‌сказа́ли? što vy gəvariľi/‌skazaľi?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Вы меня́ непра́вильно по́няли. vy měňa něpraviľnə poňaľi
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Э́то должно́ быть недоразуме́ние. etə dalžno byť nědərəzuměňije
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Вы мо́жете мне э́то объясни́ть? vy možətě mně etə abjasňiť?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Вы говори́те ‌по-англи́йски/‌по-неме́цки/‌по-францу́зски/‌по-испа́нски/‌по-италья́нски/‌по-ру́сски? vy gəvaritě pə-angľijski/‌pə-něměcki/‌pə-francuzski/‌pə-ispanski/‌pə-itaľjanski/‌pa-ruski?
        


        
          	Nemluvím rusky.

          	Я не говорю́ по-ру́сски. ja ně gəvarju pa-ruski
        


        
          	Nemluvím příliš dobře rusky.

          	Я не о́чень хорошо́ говорю́ по-ру́сски. ja ně očeň chərašo gəvarju pa-ruski
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Я то́лько немно́жко говорю́ по-неме́цки. ja toľkə němnožkə gəvarju pə-něměcki
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Говори́те, пожа́луйста, ме́дленнее. gəvaritěˌ pažaləstəˌ mědľeňeje
        


        
          	Nevím, jak se to řekne rusky.

          	Я не зна́ю, как э́то сказа́ть по-ру́сски. ja ně znajuˌ kak etə skazať pa-ruski
        


        
          	Co to znamená?

          	Что э́то зна́чит? što etə značit?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Вы мо́жете (мне) э́то написа́ть? vy možətě (mně) etə nəpisať?
        


        
          	Jak se to řekne rusky?

          	Как э́то сказа́ть по-ру́сски? kak etə skazať pa-ruski?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Как произно́сится э́то сло́во? kak prəjiznositsja etə slovə?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Вы меня́ понима́ете? vy měňa pəňimajetě?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	(Я) понима́ю., (Я) по́нял. (ja) pəňimajuˌ (ja) poňal
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Вы э́то по́няли? vy etə poňaľi?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Всё я́сно!, Я по́нял. fsjo jasnə!ˌ ja poňal
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Прости́те, я всё же не понима́ю. prasťitěˌ ja fsjo že ně pəňimaju
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Про́сьбы, поруче́ния и предложе́ния
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Вы могли́ бы мне помо́чь? vy magľi by mně pamoč?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Могу́ я получи́ть...? magu ja pəlučiť?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Вы мо́жете мне сказа́ть...? vy možətě mně skazať?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Вы могли́ бы что́-то для меня́ сде́лать? vy magľi by što-tə dľja měňa zděləť?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	(Не) могли́ бы вы мне посове́товать...? (ně) magľi by vy mně pəsavětəvəť?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Вы могли́ бы организова́ть э́то де́ло? vy magľi by argəňizavať etə dělə?
        


        
          	Rád bych...

          	Я хоте́л бы... ja chatěl by
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Я хоте́л бы вас попроси́ть... ja chatěl by vas pəprasiť
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Бы́ло бы возмо́жно...? bylə by vazmožnə?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Я хоте́л бы говори́ть с... ja chatěl by gəvariť s
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Я хоте́л бы договори́ться о встре́че. ja chatěl by dəgəvariťsja o fstreče
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Не могли́ бы мы встре́титься? ně magľi by my fstreťiťsja?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Не могли́ бы вы мину́точку подожда́ть? ně magľi by vy minutəčku pədaždať?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Могу́ я одолжи́ть э́то? magu ja adalžyť etə?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Вы меня́ заберёте? vy měňa zəběrjotě?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Пода́йте мне, пожа́луйста...? padajtě mněˌ pažaləstə?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Мне интере́сно (узна́ть), е́сли... mně intěresnə (uznať)ˌ jesľi
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Вы мо́жете э́то узна́ть? vy možətě etə uznať?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Прости́те, мне на́до... prasťitěˌ mně nadə
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Я могу́ вам помо́чь? ja magu vam pamoč?
        


        
          	Hledám...

          	Я ищу́... ja iššu
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Вы мо́жете меня́ отвести́ туда́? vy možətě měňa atvěsťi tuda?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Лу́чше всего́ бу́дет... lučšə fsevo budět
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Не хоте́ли бы Вы...? ně chatěľi by vy?
        


        
          	A co takhle...?

          	А как насчёт...? a kak naššjot?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Мы могли́ бы допу́стим (идти́)... my magľi by dapusťim (itťi)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Вы присоедини́тесь к нам? vy prisəjeďiňitěs k nam?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Е́сли вам э́то не меша́ет. jesľi vam etə ně měšajet
        


        
          	Souhlasíte?

          	Вы согла́сны? vy saglasnə?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Вам э́то интере́сно? vam etə intěresnə?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Мне его́ позва́ть/‌пригласи́ть? mně jevo pazvať/‌priglasiť?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Вы в э́том уве́рены? vy v etəm uvěrenə?
        


        
          	Proč ne?

          	А почему́ бы нет? a pəčemu by nět?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Как вы хоти́те., Как вам уго́дно. kak vy chaťitěˌ kak vam ugodnə
        


        
          	Budete muset...

          	Вы должны́ бу́дете... vy dalžny budětě
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	(Подожди́те) мину́точку, пожа́луйста. (pədažďitě) minutəčkuˌ pažaləstə
        


        
          	Můžete jít dál.

          	(Вы) мо́жете войти́. (vy) možətě vajťi
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Войди́те!, Входи́те! vajďitě!ˌ vchaďitě!
        


        
          	Pojďte dál!

          	Проходи́те! prəchaďitě!
        


        
          	Odložte si.

          	Разде́ньтесь, пожа́луйста. razděňtěsˌ pažaləstə
        


        
          	Posaďte se.

          	Сади́тесь. saďitěs
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Чу́вствуйте себя́ как до́ма. čufstvujtě sebja kak domə
        


        
          	Provedu vás.

          	Я вас проведу́. ja vas prəvědu
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Что вам мо́жно предложи́ть? što vam možnə predlažyť?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Не хоти́те ли вы́пить что́-нибудь? ně chaťitě ľi vypiť što-ňibuť?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Угоща́йтесь. ugaššajtěs
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Угоща́йся., Возьми́ (себе́ ещё). ugaššajsjaˌ vazmi (sebě jiššo)
        


        
          	Chcete ještě?

          	Вы хоти́те ещё? vy chaťitě jiššo?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Оста́вьте нас одни́х. astaftě nas adňich
        


        
          	Jděte pryč!

          	Уходи́те! uchaďitě!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Вон (отсю́да)! von (acjudə)!
        


        
          	Zmiz!

          	Убира́йся! ubirajsja!
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        Poděkování a spokojenost
Благода́рность и удово́льствие
      


      
        
          	Díky!

          	Спаси́бо! spasibə!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Большо́е спаси́бо. baľšoje spasibə
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Спаси́бо за всё. spasibə za fsjo
        


        
          	Není zač.

          	Не́ за что. ně za što
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Пожа́луйста. pažaləstə
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Пожа́луйста., Не сто́ит. pažaləstəˌ ně stojit
        


        
          	To je od vás milé.

          	Э́то о́чень ми́ло (с Ва́шей стороны́). etə očeň milə (s vašəj stərany)
        


        
          	Předem děkuji.

          	Зара́нее спаси́бо. zaraněje spasibə
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Нам здесь нра́вится. nam zděs nravitsja
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Мне здесь о́чень понра́вилось. mně zděs očeň panraviləs
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Мы бу́дем рекомендова́ть вас на́шим знако́мым. my buděm rekəměndavať vas našəm znakoməm
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Мы не о́чень дово́льны услу́гами... my ně očeň davoľnə uslugəmi
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Нам не нра́вится наш но́мер. nam ně nravitsja naš noměr
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Мы тре́буем ски́дку. my trebujem skitku
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Я хочу́ верну́ть де́ньги. ja chaču věrnuť děňgi
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Нам придётся жа́ловаться нача́льнику на... nam priďotsja žaləvəťsja načaľňiku na
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        Omluvy, omyly a lítost
Извине́ния, оши́бки и сожале́ние
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Мне о́чень жаль. mně očeň žaľ
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Мне (о́чень) жаль. mně (očeň) žaľ
        


        
          	Omlouvám se.

          	Извиня́юсь. izviňajus
        


        
          	Promiňte.

          	Извини́те., Прости́те. izviňitěˌ prasťitě
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Извини́те за беспоко́йство. izviňitě za běspakojstvə
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Вы серди́тесь на меня́? vy serďitěs na měňa?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Извини́те меня́ на мину́точку. izviňitě měňa na minutəčku
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Я хочу́ извини́ться (за...). ja chaču izviňiťsja (za)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Бою́сь, что нет. bajusˌ što nět
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Я, наде́юсь, не меша́ю. jaˌ nadějusˌ ně měšaju
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Извини́те меня́ за опозда́ние. izviňitě měňa za apazdaňije
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Извини́те, я не расслы́шал. izviňitěˌ ja ně raslyšəl
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Изни́те, мне на́до... izňitěˌ mně nadə
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Я не хоте́л вас оби́деть. ja ně chatěl vas abiděť
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Как жаль. kak žaľ
        


        
          	To nevadí.

          	Ничего́., Э́то не ва́жно. ňičevoˌ etə ně važnə
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Ничего́ не случи́лось. ňičevo ně slučiləs
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	К сожале́нию да/‌нет k səžaľeňiju da/‌nět
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Не беспоко́йтесь об э́том. ně běspakojtěs op etəm
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Ничего́ не поде́лаешь. ňičevo ně paděləješ
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Я не могу́ бо́льше ждать. ja ně magu boľšə ždať
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Я э́того (то́чно) не зна́ю. ja etəvə (točnə) ně znaju
        


        
          	To musí být omyl.

          	Вы, наве́рное, ошиба́етесь. vyˌ navěrnəjeˌ ašəbajetěs
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Вы оши́блись но́мером. vy ašybľis noměrəm
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Я оши́бся. ja ašypsja
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        Souhlas
Согла́сие
      


      
        
          	Ano.

          	Да. da
        


        
          	Jo.

          	Да., Ну., Так. daˌ nuˌ tak
        


        
          	Jistě.

          	Коне́чно., Несомне́нно. kaněčnəˌ něsamněnə
        


        
          	Samozřejmě.

          	Са́мо собо́й (разуме́ется). samə saboj (rəzumějetsja)
        


        
          	Zajisté.

          	Безусло́вно., Коне́чно. bězuslovnəˌ kaněčnə
        


        
          	Rád(a).

          	С удово́льствием. s udavoľstvijem
        


        
          	Výborně!

          	Отли́чно!, Ла́дно! atľičnə!ˌ ladnə!
        


        
          	Dobrá.

          	Ла́дно., Хорошо́! ladnəˌ chərašo!
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Я согла́сен (с ва́ми). ja saglasen (s vami)
        


        
          	Jsem pro.

          	Я за. ja za
        


        
          	Bezpochyby.

          	Без сомне́ния. běs samněňija
        


        
          	Přirozeně.

          	Есте́ственно. jestěstvěnə
        


        
          	Proč ne?

          	А почему́ бы нет? a pəčemu by nět?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Я ду́маю, что да. ja duməjuˌ što da
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Я наде́юсь, что да. ja nadějusˌ što da
        


        
          	To jsem rád.

          	Я о́чень рад э́тому. ja očeň rat etəmu
        


        
          	Máte pravdu.

          	Вы пра́вы. vy pravə
        


        
          	To je pravda.

          	(Э́то) пра́вда. (etə) pravdə
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Хоро́шая иде́я. charošəja iděja
        


        
          	Klidně.

          	Никаки́х пробле́м. ňikakich prabľem
        


        
          	Možná.

          	Возмо́жно. vazmožnə
        


        
          	Snad.

          	Мо́жет быть. možət byť
        


        
          	Doufejme.

          	(Мы) наде́емся. (my) nadějemsja
        


        
          	To se mi líbí.

          	Мне э́то нра́вится. mně etə nravitsja
        


        
          	To neodmítnu.

          	От э́того я не откажу́сь. ot etəvə ja ně atkažus
        


        
          	To by šlo.

          	(Э́то мне) подхо́дит. (etə mně) patchoďit
        


        
          	To zní dobře.

          	Э́то звучи́т хорошо́. etə zvučit chərašo
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        Nesouhlas, odmítnutí
Несогла́сие, отка́з
      


      
        
          	Ne.

          	Нет. nět
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Нет, спаси́бо. nětˌ spasibə
        


        
          	Určitě ne.

          	Наверняка́ нет. nəvěrňaka nět
        


        
          	Já ne.

          	Не я. ně ja
        


        
          	Pro mne ne.

          	Для меня́ нет. dľja měňa nět
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Не о́чень/‌совсе́м., Не осо́бенно. ně očeň/‌safsemˌ ně asoběnə
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Нет, (я так) не ду́маю. nětˌ (ja tak) ně duməju
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Я не могу́ с ва́ми согласи́ться. ja ně magu s vami səglasiťsja
        


        
          	To není pravda.

          	Э́то непра́вда. etə něpravdə
        


        
          	Vůbec ne.

          	Во́все нет. vofse nět
        


        
          	V žádném případě.

          	Ни в ко́ем слу́чае. ňi v kojem slučəje
        


        
          	Nikdy!

          	Никогда́! ňikagda!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Далеко́/‌Совсе́м не... dəľeko/‌safsem ně
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Ничу́ть., Ни в мале́йшей сте́пени. ňičuťˌ ňi v maľejšəj stěpěňi
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Ни в ко́ем слу́чае. ňi v kojem slučəje
        


        
          	No dovolte!

          	Как вы сме́ете! kak vy smějetě!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Да как вы сме́ете?! da kak vy smějetě?!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Бою́сь, что вы ошиба́етесь. bajusˌ što vy ašəbajetěs
        


        
          	To musí být omyl.

          	Э́то, должно́ быть, оши́бка. etəˌ dalžno byťˌ ašypkə
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	К сожале́нию, я не могу́... k səžaľeňijuˌ ja ně magu
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Я бы с удово́льствием, но... ja by s udavoľstvijemˌ no
        


        
          	Raději bych ne...

          	Я, пожа́луй, не бу́ду..., Я бы лу́чше не... jaˌ pažalujˌ ně buduˌ ja by lučšə ně
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Я до́лжен отказа́ться. ja dolžən atkazaťsja
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Я э́того не могу́ приня́ть. ja etəvə ně magu priňať
        


        
          	Snad příště.

          	Мо́жет быть, в сле́дующий раз. možət byťˌ v sľedujuššij ras
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        Otázky
Вопро́сы
      


      
        kdo?
кто?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Кто вы? kto vy?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Кто э́то был? kto etə byl?
        


        
          	Kdo je to?

          	Кто э́то? kto etə?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Кто там? kto tam?
        


        
          	S kým mluvím?

          	С кем я говорю́?, Кто говори́т? s kem ja gəvarju?ˌ kto gəvarit?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Кто (с)мог бы нам помо́чь? kto (s)mok by nam pamoč?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	К кому́ мне обрати́ться? k kamu mně abraťiťsja?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Кого́ вы и́щете? kavo vy iššetě?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	С кем вы хоти́те говори́ть? s kem vy chaťitě gəvariť?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Кто вам э́то сказа́л? kto vam etə skazal?
        

      


      
        co?
что?
      


      
        
          	Co se děje?

          	В чём де́ло?, Что (здесь) происхо́дит? v čjom dělə?ˌ što (zděs) prəjischoďit?
        


        
          	Co se stalo?

          	Что случи́лось? što slučiləs?
        


        
          	Co je to?

          	Что э́то (тако́е)? što etə (takoje)?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Что мне де́лать? što mně děləť?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Что (же) нам тепе́рь де́лать? što (že) nam těpěr děləť?
        


        
          	Co hledáte?

          	Что вы и́щете? što vy iššetě?
        


        
          	Co si přejete?

          	Чего́ изво́лите?, Что вам уго́дно? čevo izvoľitě?ˌ što vam ugodnə?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Что вам ну́жно? što vam nužnə?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Что я могу́ для вас сде́лать? što ja magu dľja vas zděləť?
        


        
          	Co tady děláte?

          	А что вы здесь де́лаете? a što vy zděs děləjetě?
        


        
          	O co jde?

          	В чём де́ло? v čjom dělə?
        


        
          	Co to stojí?

          	Ско́лько э́то сто́ит? skoľkə etə stojit?
        

      


      
        jak?, jaký?
как?, како́й?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Что вы сказа́ли? što vy skazaľi?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Ско́лько вре́мени э́то займёт? skoľkə vreměňi etə zajmjot?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Когда́ мы туда́ прибу́дем? kagda my tuda pribuděm?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Как до́лго вы здесь пробу́дете? kak dolgə vy zděs prabudětě?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Как до́лго вы (уже́) здесь? kak dolgə vy (uže) zděs?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Как вам э́то понра́вилось? kak vam etə panraviləs?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Как вас зову́т? kak vas zavut?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Как мне туда́ попа́сть/‌добра́ться? kak mně tuda papasť/‌dabraťsja?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Как ча́сто вы туда́ хо́дите/‌е́здите? kak častə vy tuda choďitě/‌jezďitě?
        


        
          	Jak to?

          	Ка́к же та́к? kak že tak?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Како́й (сейча́с) обме́нный курс? kakoj (sičas) abměnəj kurs?
        

      


      
        čí?
чей?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Кто в э́том винова́т?, Чья э́то вина́? kto v etəm vinavat?ˌ čja etə vina?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Чей э́то ребёнок? čej etə rebjonək?
        


        
          	Čí je to?

          	Чьё э́то?, Кому́ э́то принадлежи́т? čjo etə?ˌ kamu etə prinədľežyt?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Я не зна́ю, чьё э́то. ja ně znajuˌ čjo etə
        

      


      
        kde?
где?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Где э́то? gdě etə?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Где мы встре́тимся? gdě my fstreťimsja?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Где вы сейча́с (нахо́дитесь)? gdě vy sičas (nachoďitěs)?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Где мо́жно припаркова́ть маши́ну? gdě možnə pripərkavať mašynu?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Где вы живёте? gdě vy žəvjotě?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Вам есть где спать? vam jesť gdě spať?
        

      


      
        odkud?
отку́да?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Отку́да вы (ро́дом)? atkudə vy (rodəm)?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Отку́да отправля́ется авто́бус в...? atkudə atpravľjajetsja aftobus v?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Отку́да вы э́то/‌об э́том зна́ете? atkudə vy etə/‌op etəm znajetě?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Где вы с ним познако́мились? gdě vy s ňim pəznakomiľis?
        

      


      
        kam?
куда́?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Куда́ вы идёте? kuda vy iďotě?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Куда́ е́дет э́тот авто́бус? kuda jedět etət aftobus?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Куда́ ты положи́л э́то? kuda ty pəlažyl etə?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Куда́ бы вы хоте́ли идти́? kuda by vy chatěľi itťi?
        

      


      
        kdy?
когда́?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Когда́ он вернётся? kagda on věrňotsja?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Когда́ они́ прие́хали? kagda aňi prijechəľi?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Когда́ бу́дет у вас вре́мя? kagda budět u vas vremja?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Когда́ вам удо́бно? kagda vam udobnə?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Когда́ я могу́ прийти́? kagda ja magu prijťi?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	Во ско́лько закрыва́ется (ваш магази́н)? vo skoľkə zəkrəvajetsja (vaš məgazin)?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Когда́ э́то бу́дет гото́во? kagda etə budět gatovə?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Когда́ ему́ прийти́? kagda jemu prijťi?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Во ско́лько мне там быть? vo skoľkə mně tam byť?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Когда́ вы роди́лись? kagda vy raďiľis?
        

      


      
        kolik?
ско́лько?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Ско́лько э́то сто́ит? skoľkə etə stojit?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Ско́лько э́то ве́сит? skoľkə etə věsit?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Кото́рый час?, Ско́лько вре́мени? katorəj čas?ˌ skoľkə vreměňi?
        


        
          	V kolik hodin?

          	Во ско́лько?, В кото́ром часу́? vo skoľkə?ˌ v katorəm času?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Ско́лько остано́вок отсю́да? skoľkə astanovək acjudə?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Ско́лько тебе́ лет? skoľkə těbě ľet?
        


        
          	O kolik je starší?

          	На ско́лько (лет) он ста́рше? na skoľkə (ľet) on staršə?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Како́е сего́дня число́? kakoje sevodňa čislo?
        

      


      
        proč?
почему́?; заче́м?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Заче́м ты э́то сде́лал? začem ty etə zděləl?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Почему́ и́менно я? pəčemu iměnə ja?
        


        
          	Proč ne?

          	А почему́ бы нет? a pəčemu by nět?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Я не понима́ю почему́. ja ně pəňimaju pəčemu
        


        
          	Bůhví proč.

          	Бог зна́ет почему́. bok znajet pəčemu
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Вре́мя
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	У вас бу́дет (за́втра) вре́мя? u vas budět (zaftrə) vremja?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Когда́ мы встре́тимся? kagda my fstreťimsja?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Во ско́лько вы там бу́дете? vo skoľkə vy tam budětě?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Я там бу́ду че́рез не́сколько мину́т. ja tam budu čeres něskəľkə minut
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Когда́ вы вернётесь? kagda vy věrňotěs?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Я сейча́с же верну́сь. ja sičas že věrnus
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Я уезжа́ю че́рез два часа́. ja ujezžaju čeres dva časa
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Он ушёл полчаса́ наза́д. on ušol pəlčasa nazat
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Уже́ дово́льно по́здно. uže davoľnə poznə
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Ещё ра́но. jiššo ranə
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Я до́лжен сде́лать э́то до пя́тницы. ja dolžən zděləť etə do pjatňicə
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Вы должны́ заплати́ть в тече́ние двух неде́л со дня... vy dalžny zəplaťiť v těčeňije dvuch něděl sa dňa
        


        
          	Stihneme to?

          	Мы успе́ем? my uspějem?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Я не успе́ю во́время. ja ně uspěju vovremja
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Мо́жно э́то отложи́ть/‌отсро́чить? možnə etə atlažyť/‌acročiť?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Мо́жете ли вы прийти́ в друго́й раз? možətě ľi vy prijťi v drugoj ras?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Я прие́ду за́втра у́тром. ja prijedu zaftrə utrəm
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Послеза́втра у меня́ не бу́дет вре́мени. pəsľezaftrə u měňa ně budět vreměňi
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	По́езд ухо́дит за́втра у́тром. pojezt uchoďit zaftrə utrəm
        


        
          	Kolik máme času?

          	Ско́лько у нас вре́мени? skoľkə u nas vreměňi?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	У нас не хвата́ет вре́мени. u nas ně chvatajet vreměňi
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Мы должны́ поторопи́ться. my dalžny pətərapiťsja
        


        
          	Spěchám.

          	Я спешу́/‌тороплю́сь. ja spěšu/‌tərapľjus
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Ско́лько вре́мени э́то займёт? skoľkə vreměňi etə zajmjot?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Уже́ давно́ пора́ идти́. uže davno para itťi
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Мне/‌Нам не на́до торопи́ться. mně/‌nam ně nadə tərapiťsja
        


        
          	Máme dost času.

          	У нас доста́точно вре́мени. u nas dastatəčnə vreměňi
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Ско́лько тебе́ лет? skoľkə těbě ľet?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Ме́сяцы и го́ды
      


      
        
          	rok

          	год got
        


        
          	• kalendářní rok

          	• календа́рный год kəľendarnəj got
        


        
          	• školní rok

          	• уче́бный год učebnəj got
        


        
          	• přestupný rok

          	• високо́сный год visakosnəj got
        


        
          	letos

          	в э́том году́ v etəm gadu
        


        
          	loni

          	в про́шлом году́ v prošləm gadu
        


        
          	předloni

          	два го́да наза́д dva godə nazat
        


        
          	před rokem

          	год наза́д got nazat
        


        
          	příští rok

          	в сле́дующем году́ v sľedujuššem gadu
        


        
          	za dva roky

          	че́рез два го́да čeres dva godə
        


        
          	pololetí

          	полуго́дие pəlugoďije
        


        
          	čtvrtletí

          	три ме́сяца, че́тверть го́да tri měsjacəˌ četvěrť godə
        


        
          	půlrok

          	полго́да palgodə
        


        
          	desetiletí

          	десятиле́тие děsjaťiľeťije
        


        
          	století

          	столе́тие staľeťije
        


        
          	tisíciletí

          	тысячеле́тие təsjačeľeťije
        

      


      
        Roční období
Времена́ го́да
      


      
        
          	jaro

          	весна́ věsna
        


        
          	léto

          	ле́то ľetə
        


        
          	podzim

          	о́сень oseň
        


        
          	zima

          	зима́ zima
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	ле́том, зимо́й ľetəmˌ zimoj
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	весно́й, о́сенью věsnojˌ oseňju
        

      


      
        Měsíce v roce
Ме́сяцы
      


      
        
          	leden

          	янва́рь janvar
        


        
          	únor

          	февра́ль fevraľ
        


        
          	březen

          	март mart
        


        
          	duben

          	апре́ль apreľ
        


        
          	květen

          	май maj
        


        
          	červen

          	ию́нь ijuň
        


        
          	červenec

          	ию́ль ijuľ
        


        
          	srpen

          	а́вгуст avgust
        


        
          	září

          	сентя́брь senťabr
        


        
          	říjen

          	октя́брь akťabr
        


        
          	listopad

          	ноя́брь najabr
        


        
          	prosinec

          	дека́брь děkabr
        

      


      
        
          	v červenci

          	в ию́ле v ijuľe
        


        
          	do února

          	до февраля́ do fevraľja
        


        
          	od listopadu

          	с ноября́ s nəjabrja
        


        
          	před měsícem

          	ме́сяц (тому́) наза́д měsjac (tamu) nazat
        


        
          	za měsíc

          	че́рез ме́сяц čeres měsjac
        


        
          	tento měsíc

          	в э́том ме́сяце v etəm měsjacə
        


        
          	příští měsíc

          	в сле́дующем ме́сяце v sľedujuššem měsjacə
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	в ‌нача́ле/‌конце́ э́того ме́сяца v načaľe/‌kance etəvə měsjacə
        

      


      
        Datum
Да́та
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Како́е сего́дня число́? kakoje sevodňa čislo?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Сего́дня седьмо́е ию́ня. sevodňa seďmoje ijuňa
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Вчера́ бы́ло деся́тое октября́. fčera bylə děsjatəje akťabrja
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Мы прие́дем пя́того сентября́. my prijeděm pjatəvə senťabrja
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Послеза́втра восьмо́е/‌восьмо́го. pəsľezaftrə vasmoje/‌vasmovə
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
Дни и неде́ли
      


      
        
          	dnes

          	сего́дня sevodňa
        


        
          	zítra

          	за́втра zaftrə
        


        
          	pozítří

          	послеза́втра pəsľezaftrə
        


        
          	popozítří

          	че́рез два дня, послепослеза́втра čeres dva dňaˌ pəsľepəsľezaftrə
        


        
          	včera

          	вчера́ fčera
        


        
          	předevčírem

          	позавчера́ pəzəfčera
        


        
          	denně, každý den

          	ежедне́вно, ка́ждый день ježədněvnəˌ každəj děň
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	(оди́н) раз в ‌день/‌неде́лю (aďin) ras v děň/‌něděľu
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	че́рез три ‌дня/‌неде́ли čeres tri dňa/‌něděľi
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	на ‌про́шлой/‌сле́дующей неде́ле na prošləj/‌sľedujuššej něděľe
        


        
          	v týdnu

          	в тече́ние неде́ли v těčeňije něděľi
        


        
          	o víkendech

          	в выходны́е v vəchadnyje
        


        
          	pracovní den

          	рабо́чий день rabočij děň
        


        
          	všední den

          	бу́дний день budňij děň
        


        
          	svátek

          	пра́здник prazňik
        

      


      
        Dny v týdnu
Дни неде́ли
      


      
        
          	pondělí

          	понеде́льник pəněděľňik
        


        
          	úterý

          	вто́рник ftorňik
        


        
          	středa

          	среда́ sreda
        


        
          	čtvrtek

          	четве́рг četvěrk
        


        
          	pátek

          	пя́тница pjatňicə
        


        
          	sobota

          	суббо́та subotə
        


        
          	neděle

          	воскресе́нье vəskreseňje
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	в ‌сре́ду/‌четве́рг v sredu/‌četvěrk
        

      


      
        Části dne
Ча́сти дня
      


      
        
          	ráno

          	у́тро utrə
        


        
          	dopoledne

          	пе́рвая полови́на дня pěrvəja pəlavinə dňa
        


        
          	poledne

          	по́лдень, обе́д polděňˌ abět
        


        
          	odpoledne

          	втора́я полови́на дня ftaraja pəlavinə dňa
        


        
          	večer

          	ве́чер věčer
        


        
          	noc

          	ночь noč
        


        
          	půlnoc

          	по́лночь polnəč
        


        
          	ráno (kdy)

          	у́тром utrəm
        


        
          	v poledne

          	в по́льдень v poľděň
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	во второ́й полови́не дня vo ftaroj pəlavině dňa
        


        
          	večer (kdy)

          	ве́чером věčerəm
        


        
          	dnes večer

          	сего́дня ве́чером sevodňa věčerəm
        


        
          	včera večer

          	вчера́ ве́чером fčera věčerəm
        


        
          	v noci

          	но́чью nočju
        


        
          	brzy ráno

          	ра́но у́тром ranə utrəm
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌в по́лночь/‌по́сле полу́ночи v polnəč/‌posľe palunəči
        


        
          	během dne

          	днём, в тече́ние дня dňomˌ v těčeňije dňa
        

      

    


    
      general
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        Hodiny a minuty
Часы́ и мину́ты
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Кото́рый час?, Ско́лько вре́мени? katorəj čas?ˌ skoľkə vreměňi?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Сейча́с пять часо́в. sičas pjať časof
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Не́сколько мину́т четвёртого. něskəľkə minut četvjortəvə
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Без не́скольких мину́т два часа́. běs něskəľkich minut dva časa
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Полови́на седьмо́го. pəlavinə seďmovə
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Без че́тверти шесть. běs četvěrťi šesť
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Че́тверть деся́того. četvěrť děsjatəvə
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Без пяти́ (мину́т) семь. běs pjaťi (minut) sem
        


        
          	Je šest deset.

          	Де́сять мину́т седьмо́го. děsjať minut seďmovə
        


        
          	V kolik hodin?

          	Во ско́лько?, В кото́ром часу́? vo skoľkə?ˌ v katorəm času?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	В три часа́ по́сле обе́да. v tri časa posľe abědə
        


        
          	O půl sedmé.

          	В полови́не седьмо́го. v pəlavině seďmovə
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Ско́лько вре́мени дли́тся ‌полёт/‌пое́здка? skoľkə vreměňi dľitsja paljot/‌pajeztkə?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	У меня́ останови́лись часы́. u měňa astənaviľis časy
        


        
          	Máte hodinky?

          	У вас есть часы́? u vas jesť časy?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Э́ти часы́ иду́т то́чно? eťi časy idut točnə?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	По мои́м часа́м у нас еще пять мину́т. pəo maim časam u nas jiššo pjať minut
        

      


      
        
          	vteřina

          	секу́нда sekundə
        


        
          	minuta

          	мину́та minutə
        


        
          	hodina

          	час čas
        


        
          	čtvrthodina

          	че́тверть часа́ četvěrť časa
        


        
          	půlhodina

          	полчаса́ pəlčasa
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	три че́тверти часа́ tri četvěrťi časa
        

      

    


    
      [image: ]


      Kolik je hodin?


      Pozor, Češi se často špatně ptají na to, kolik je hodin. Otázka zní: Который час a ne Сколько часов!
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